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09.06.26

EINFÜHRUNG EINES ABWECHSELN-
DEN  EINBAHNVERKEHRS IN  DER 
BAHNHOFSTRASSE

ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG 
DES STRASSENVERKEHRS 

INTRODUZIONE DI UN SENSO UNICO 
ALTERNATO IN VIA STAZIONE

ORDINANZA  SULLA  REGOLAMEN-
TAZIONE DEL TRAFFICO VEICOLARE

Anordnung Nr.   28  /20  26  Ordinanza no.   28  /20  26  

DER BÜRGERMEISTER    IL SINDACO

Vorausgeschickt, dass die Firma SENSI 
GmbH, im Auftrag von EDYNA GmbH in 
der  Bahnhofstrasse  Grabungsarbeiten 
durchführen muss;

Premesso  che  devono  essere  eseguiti 
lavori di scavo in via Stazione dalla ditta 
SENSI srl per conto di EDYNA srl;

festgehalten,  dass  aus  diesem  Grund 
vom  11.06.2026   bis  zum  19.06.2026 
und  in  der  obgenannten  Straße  ein 
abwechselnder  Einbahnverkehr  mit 
Ampelregelung  oder  Verkehrslotsen 
eingeführt werden muss;

preso atto che per questo motivo nella 
via sopraindicata dev’essere  introdotto 
un senso unico alternato, regolato da un 
impianto  semaforico  o  da  movieri  dal 
11.06.2026  fino al 19.06.2026;
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nach  Einsichtnahme  in  das 
diesbezügliche  Ansuchen,  eingelangt 
am 03.06.2026;

vista la relativa domanda, pervenuta in 
data 03.06.2026;

in Erachtung der Notwendigkeit, für die 
Regelung  des  Straßenverkehrs  Sorge 
zu  tragen,  um  einen  störungsfreien 
Ablauf  der  genannten  Arbeiten 
gewährleisten zu können;

considerata la necessità di provvedere al 
regolamento  del  traffico,  onde  poter 
consentire uno svolgimento indisturbato 
dei lavori sopra indicati;

nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
E.T.  der  R.G.  zur  Gemeindeordnung, 
genehmigt mit D.P.R. vom 01. Februar 
2005,  Nr.  3/L,  insbesondere  Art.  32, 
sowie  die  entsprechenden 
Durchführungsbestimmungen;

visto  il  vigente  T.U.  delle  LL.RR. 
sull'ordinamento  dei  comuni,  approvato 
con D.P.R. del 01 febbraio 2005, no. 3/L, 
in particolare l'art. 32, nonchè le relative 
norme di attuazione;

nach Einsichtnahme in das G.D. Nr. 285 
vom 30.04.1992, Art. 6 und 7, sowie die 
entsprechende D.F.V.O.;

visto il D.L. n. 285 dd. 30.04.1992, art. 6 
e  7,  nonché  il  relativo  regolamento 
d'esecuzione;

ordnet an ordina

1) von Donnerstag, den 11.06.2026 - 
8:00 Uhr bis zum Freitag 19.06.2026 - 
18:00  Uhr, gilt  folgende 
Verkehrsregelung:

1) a partire da giovedì, il 11.06.2026 - 
ore 8:00 fino al venerdì il 19.06.2026 - 
ore  18:00 vige  la  seguente 
regolamentazione del traffico:

• Abwechselnder  Einbahnverkehr 
mit  Ampelregelung  oder 
Verkehrslotsen  in der 
Bahnhofsstraße auf der Höhe des 
Gebäudes  mit  der  Hausnummer 
21.

• Senso unico alternato, regolato da 
un’impianto  semaforico  o  da 
movieri  in  via  Stazione  all’altezza 
dell’edificio  con  il  numero  civico 
21.

2)  Alle  vom  Art.  12  der  St.V.O.  Vom 
30.04.1992,  Nr.  285  vorgesehenen 
Organe  sind  damit  beauftragt,  die 
Befolgung  dieser  Anordnung  zu 
überwachen.

2)  Tutti  gli  organi  di  cui  all'art.  12  del 
D.L.vo 30.04.1992 n 285 sono incaricati 
a far rispettare la presente ordinanza.
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3)  Diese  Anordnung  wird  der 
Öffentlichkeit  mittels  Anbringung  der 
vorgeschriebenen Verkehrszeichen und 
mittels  Veröffentlichung  an  der 
Amtstafel und auf der Internetseite der 
Gemeinde bekanntgegeben.

3) La presente ordinanza verrà resa nota 
al  pubblico mediante installazione della 
prescritta  segnaletica  stradale  e 
mediante  affissione  all'albo  pretorio 
comunale  e  pubblicazione  sul  sito 
internet del Comune.

4)  Eine  Abschrift  der  vorliegenden 
Verordnung geht an:

- Carabinieristation Tramin
- Carabinierikompanie von Neumarkt
- Regierungskommissariat  für  die 

Provinz Bozen
- Freiwillige Feuerwehr Tramin, Rungg 

und Söll
- Vereinigung  Weißes  Kreuz  in 

Neumarkt und Salurn
- Ortspolizei Tramin
- Gemeindearbeiter Tramin
- Sensi GmbH - Trient

4) Copia della presente ordinanza verrà 
trasmessa a:

- Stazione Carabinieri Termeno
- Commando dei Carabinieri Egna
- Commissariato  del  Governo  per  la 

Prov. di BZ
- Vigili  Volontari  del  Fuoco  Termeno 

Ronchi e Sella
- Associazione Croce Bianca di  Egna 

e Salorno
- Polizia Locale Termeno
- Operai comunali di Termeno
- Sensi srl - Trento

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO
- Wolfgang Oberhofer -

Digital signiertes Dokument
Documento firmato tramite firma digitale
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